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Larry Syndergaard. From Song to Print, to Translation and Pictures: Rewritings of Three Scandinavian Traditional
Ballads. During two centuries the traditional Scandinavian ballads and their translation have made a special cultural impact in
the English-speaking world. By paying close attention to the series of collecting, editing, translation, and illustration rewritings
of these ballads we can understand some of the uses to which we outside of the originating cultures have put the products of
those cultures. Rewritings tend to have cultural agendas, which we need to identify and acknowledge. In the present paper these
include, the spiritual, nationalism, homophobia, and sexual propriety among others. A subsidiary purpose of the paper is to
draw attention to illustrations of ballad translations as subjects overdue for scholarly discourse.
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CKaHIWHABCHKi cepeIHbOBIYHI 6ajaZiy Ta iXHi mepeksia-
[l MalOTh OCOBIUBY KY/IbTYPHY BaJ€eHTHICTh B aHIJIOMOB-
HOMYy cBiTi. Hanpukiiaz, aHchbki 6anasy CTAaHOBIATD Hali-
BKJIMUBIILy YaCTHUHY MEpeKJIaJHOi JaHChKOI JiTepaTypH,
micas TBopiB TaHca-Xpuctusina AHzepceHa i Kepkeropa.
Y nponoHOBaHOMY JOCTi)KeHHI MU pO3IVITHEMO IlepeKJia-
[V Ta iH1i TepepobieHHs, 30KpeMa LTIoCTpallii, JaHChKUX,
LIBeAChKUX i HOPBE3bKUX 0ajaji, 3aCTOCOBYIOUM HOHATTS
KOMIUIEKCHOI AVCUUIUIIHY IIePeKIaZlo3HaBCTBA.

VY mpami «English Translations of the Scandinavian
Medieval Ballads» («AHDmilichbKi TepeKIaZy CKaHAWHaB-
ChKUX CEpeJHbOBIYHUX Oanaf») 3a3HavyeHO, IO OJWH 3
po3ZiniB nepekjafo3HaBCcTBA «[y LioMy] cynepeduThb
MaHiBHOMY HOPMAaTHBY, SIKWiI 6a3yeTbcs HA AOCIIHKEHH]
JUKepesl MOBU Ta €CTETUYHUX YABJIEHHSX ITepeKIafanbKoi
HayKH 3 ii MpuxoBaHUM “YTOIIYHUM IOIVISZOM Ha BiATBO-
peHHs opuriHany”» [17, p. 45]. BiH nparHe 6yTy OnmrcoBUM
¥ eMIIipUYHUM Ta 3BEPTATH yBary Ha KyJIbTypy PEIUITiEH-
Ta, Moro ifeosorito, IMOETHUKY i KyJAbTYpHY IOJITUKY.
TTOHATTS, HA AKOMY CJIiZi OCOOJIMBO HATOJIOCUTH B I[bOMY
KOHTEKCTI, € nepepob./ieHHs, MO BU3HAUEHe fK «Oyab-Ka
nrcbMoBa $popMa, AKa Iepedadac MpeJCcTaBJIeHHs IHIIO]
nucbMoBoi popmu» [8, p. 138]. IlepepobieHHs, TaKUM
YUHOM, OXOILUTIOE HE TLTbKM TepeKyIaZl, a i pefaryBaHHA,
MiATOTOBKY ZI0 APYKY, HAITMCAHHS MEPEIMOBHU, JOBIIKOBO-
JIOTIOMDXKHOTO arapary BUJAHHSA, 30KpeMa W KPUTUYHUX
KOMEHTapiB, TOMY II[0 BCe Iie MOTPiOHO /IS TIpe/iCTaBIeH-
HA HITUX MTUCEMOBUX GopM. MU TaKOX CTBEPIKYEMO, IO
trocmpauis € rpadiuHoo GopMoIo IepepobIeHH,.

fkmo BU3HaeMo, mo OyzAb-sKa Bepcia Oamaau Mae i
TEKCT, i KOHTEKCT, TOZi 3a KOXXHOTO iCTOTHOTO Tepepob-
JIeHHSI KOHTEKCT 3MIiHIOEThCA, i 6anada 8ice cnpuiimaems-
€Sl 3HAUHOI0 MIPOI0 NO-THUIOMY, HABIMb AKWO MeKCm He
3MIHEHO.

3aCTOCOBYIOUH 1110 KOHILIEMIIif0 B JAHOMY KOHTEKCTi, MU
MIPOTIOHYEMO He BJacHe Te3y, a pajllle aHasli3 X 4acTo
MpobJIEMHUX TIPOIIECiB TepepobIeHHs, 3 AKUMHU 3iTKHYJIHU-
cs Halll MONEpeJHUKYU, a TaKOXX HEMHUHYYe CTHKAEMOCS
MU, 3BepTarIuch /10 6anaz. Ciif 3a3HaYUTH, 110 OAHIEO 3

mepeBar OKpecjaeHOi KOHIEMIll € HayKOBUM caMoaHaJIi3,
ZI0 SIKOTO BOHA 320X0YYE.

Harmoro MeTO0 € TaKOX IIPUBEPHYTH YBATy JOCTITHUKIB
[0 iMocTpyBaHHs 6anaj, siKe Hayka 3a3Buyaii irHopye (3a
BUHATKOM JaHChKUX Oasaz).

Croepmry 3BepHiMocsa Ao Oamaau Tumy 183
«Kvindemorderen» («JKiHka-yOUBIISI») K A0 3aTaIOM TIO3H-
THUBHOTO i 6€3Mp0o6IEMHOTO TIPUKJIAY TOCTiZIOBHOTO TIepe-
pobsenns. 1e gaHChKUi 3pa3oK UMKy 6anaj mpo Jjopaa
XanesiitHa (Heer Halewijn), skuii mupokoBijomMuii y
[TiBHivHiM i [[eHTpambHiNM EBpOITi 1 Ha BpUTaHCHKUX OCTPO-
BaxX Ta I'PYHTOBHO Aociaimkenudt [3, p. 1-43]. IToyaTkoBa
Bepcis 6anazy Bieplie 3’IBIsSETbCA B PYKOIIKCY, CTBOPEHO-
My B XVI CT. Ipu JaHCHKOMY KOPOJIiBCBKOMY /IBOPi, aBTO-
poM sKoro, imoBipHo, € KapeH Bpare. La Bepcia Takox Mae
IT'SITh BapiaHTIiB y iHIIKMX pyKomwucax Ganaz (SKi Hajexaiu
apUCTOKpaTaM-3eMJIEBJIaCHUKAM), AAaTOBAaHUX CEPEANHOIO
XVII — cepeauHoro XVIII ct. [3, p. 32]. BoHu He HAATO pis-
HATHCSA, TOMY MU MOXEMO PO3IIJATH I1i BAPiaHTH B MeXaX
OJTHOTO COIiaJIbHOTO KJIacy Ta BBAKATU 3a3HauYeHy BEPCIitO
Gasaziy 3pa3KoM IEPIIOro KOJTEKTUBHOTO MEPePOOIeHHS.

Ilpyre mepepobneHHs 3rafaHol Oamaau 37ifiCHEHO
1869 poky. BoHO MicTUTBCA y BEIWKOMY BHaHHI
«Danmarks gamle Folkeviser» («/laHChKi cTapoaaBHi
6anazu») CBeHga [pyHATBIra, 10 ¥ JOHUHI 3aTUIIAETHC
3pa3KoM HalliOHaJbHOTO HAyKOBOTO BWJAaHHS Oasag.
[Mpunnun C. TpyHATBIra MOA0 peAaryBaHHA TEKCTY «BCeE,
O €, i BCe TakK, K €» rapaHTye, [0 TEKCT JOCTeMEHHO
BiznoBizae pykomnucy K. Bpare. ¥ BchoMmy iHIIOMY — 1ie
3HAYHO TepepobyieHul BapiaHT, B OCHOBi SIKOTO JIEXXUTH
mpuszabyra B apxiBi Bepcif, po3baBieHa JeTanAMu 3
MOBCAKAEHHOTO XKUTTS, IO 03BOJILIO HOMY CTATH OTHUM
3 KiIbKOX HaWbiabiux BugaHb Oanaz XIX cT. B
CxanauHaBii i AKuit BogHOYAC Biobpakae Hal[iOHATbHY
cBizjomicTh Ta ¢opmye ii. Lle Bike He mpocTo banaga, a
00UH 3 8APIAHMIB HAYIOHANLHOZ0 I MINCHAPOOHO20 MUMNY
6anadu (TSB D411) [18]. Lie abcTpaKkTHa KOHIIEMIIis, 6€3
AKOI MM, HayKOBIli, Ha BiIMiHY Bifl TBOPYUX XYy/0’KHUKIB,
HaBPSZ M 3MOXXEMO MPALOBATH i, MOXKJIUBO, HaBiTh 3pO-
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nepepo06JieHi BapiaHTH TPhOX CKAaHAWHABCBKUX TPAJULIiIHHUX Ganaz

3yMmitu skaHp 6anazau. Jocipkenns C. IpyHATBira, 30Kpe-
Ma Moro MopiBHAMBHUM BCTYII (110 HacIpaBAi € A0AATKO-
BUM TiepepobieHHAM), Hapa3i raJbMy€e PO3BUTOK IOYaT-
KOBOI Bepcii Ta iHmux TekcTiB [3, p. 1-32].

Tpertiii mepepobieHuii BapiaHT, HAMU PO3IVISAYBAHUM,
MicTuTbcs B mpani Epuka [lama «Danske Viser: Gamle
Folkeviser, Skemt, Efterklang» («/laHCbki cTapogaBHi
6aazy Ta po3MoBifi») [4]. [lepepobeHHA TEKCTY MOJIATAE
JIMIIEe B MOZEPHi3allil MpaBOIHUCY, OZHAK BHACTIZOK I[HOTO
3MiHEHO KOHTeKCT. lle momynsapHe BUAAHHS, XO04a OCHOB-
HUI TeKCT Malbxe He 3MiHEHO, a JOIOMIXHIi 3ayBaKeHHA
E. Jlans ckepoBaHi /10 A1 HelpodeciiHOro YnTayva, SKUi
CTaBUTb Pi3Hi MUTAHHA i BUCJIOBIIIOE 3/I0TaJH 1070 Ganaz,.
Y Berymi Ta mpuMitkax E. Jlana cTHCIO BUKJIAZEHO CYTh
VYeHHs TIpO AAHChKi Oamazy 3arajoM i mMpo Iel IUKI
6asiazi 30Kpema.

YeTBepTe po3IIsifyBaHe mepepobieHHs — aHITIHChKUI
nepeksaz npani E. Jlansa «Danish Ballads and Folk Songs»
(«[laHcbki Gamazu Ta HapomHi micHi») [2, p. 127-130].
JlonoMiXXHi TEKCTH B aHIVIOMOBHOMY IlepeKjaZi Majo3Mi-
HEHi, ajie yepe3 Te IO YMUTayi MalOTh 0OMaJsb 3HaHb PO
KpaiHy Ta il Tpagullii, KOHTEKCT i CIPUNHATTS 6aaj 3HOBY
nyke pisusaThed. [lepexnag 6anaz I'enpi Meliepom MoxHa
OIIIHUTH SIK «OJIM3bKUI»: BiH BIJIIIOBiZIa€ pO3ITOBizi I 3HAY-
HOIO MipOIO /I03BOJIIE YHUKHYTU PUTOPUYHOTO «IOKpa-
IIeHH», 3BUYHOTO I Tepekiany 6anaz [17, p. 35-37].
ITpote € i Heponik — cTwib I. Meliepa pagiie mpo3aiyHui,
a He bajagHUA.

Imoctpania Mapcensa Pacmyccena B kHusi E. Jlana [4,
p- 29] € ocTaHHIM 3 JOCTIIKYBAaHUX HAMU IT€PEPOBIEHUX
BapiaHTiB — rpadiunum. TyT 3acToCOBaHO I'paBIOpPy Ha
zepeBi. Lla TexHika cTaja abCTPaKTHUM IOCEPEZHUKOM,
SIKUM «ITePETBOPIOE» BCi OYPXJIMBI ZIeTasli CIOXKETY B YOPHO-
6iri inii. To cTrTi3oBaHe ¥ BUKOHAHE BEPTUKAIBHUMY i
ropusoHTaNbHUMU HITpuxamu. Ha imoctpaiiii 306pakeHo
Ky/JIbMIiHALIHUM MOMEHT YOJIOBi40O-)KiHO40i 6OpOTHOM,
onucaHoi B 6anazi. 3arajom iTrocTpailia Bizobpakae cTuc-
JIiCTh, POCTOTY, CTPUMAaHICTh OIMOBiZi B 6amazi.

TakyM YUHOM, MU MAa€eEMO OYEBUZHI ¥ CyTTEBi 3MiHU B
KOXXHOMY 3 PO3IVISHYTUX IepepobiieHb. IIpoTe 3a 3pa3sok,
3a CTaHZApT CJIiJ BU3HATH epepobienHs E. Jans.

OzHak mBeAChbKi Oamagu — OGinbll mpobreMaTHYHI.
¥ Baxianiit Tomranzii (perion y IIBenii) y 1670-X pokax
6ys10 3amucaHo 6amany Iuripga I'yaHapcgortepa (Ingierd
Gunnarsdotter), Bepcito skoi movyanu Hazuatu «Sir Olof
and the Elves» («Ilan Ono¢ i enrpdu») (SMB tum 29). Le
mepie MacitabHe TiepepobieHHs 3 yCHOI Tpaauiiii B
MIICHbMOBY, yTiUIeHe B KOHKPETHOMY PYKOIIMCY, IO TeIlep
36epiraeTtbcsas B KoposiBebkiit 6ibmioreni [16, p. 414].
CrocoBHO b6ajazu IHTipZia MPUITYCKAaEMO, IO 11e OYII0 ITiTic-
He TIOTY>KHE MY3UYHe OToBiZaHHA. OHAK Y PYKOITUCY, 5K i
V BUJIJAaHHSAX, — Y2Ke JIUIIIE TEeKCT /I YUTaHHS.

HacTtymHe mepepo6iieHHS BlacHe TEKCTY — MiHiMasbHe.
Voro aaificawn, xonu Ganaza 3'sBwiacs B «Svenska Folk-
visor fran Forntiden» («IIIBechKi HapoAHi MTiCHI MUHYJIOTO»)
[15, Vol. 2, N 94]. PegakTopH OMpaIfioBaIN YMMAaJIO TEKCTIB,
ajie CyTi He 3MiHWIH.

3rogom Tomac Keiiii obpaB po3miszyBaHy Oanazy i
mepeksaB ii s cBoro BuzgaHHA «Fairy Mythology...»

(«Midu mpo 4yapiBHUX icTOT...») [6, p. 144-147]. Biu npar-
HYB IIpeJCTaBUTU MaTepias mpo enbdis, e, BOATHUKIB i
pelTy ictoT mOTOUGiYHOTO CBiTY B HApoAHIN Tpaguii
€Bpory, a iHozi 1 3a ii Mmexkxamu. Takoxk T. Ketitii 6yB 3aiH-
TPUTOBaHUM €POTUYHO HeOe3MevHOI0 KiHKO-eTbpoM v
1i¥i Ta B moAiOHUX 0 Hei 6anazax, ki BiH MepeKaziaB.

T. Keiini nmepepobus 6anazy Iuripza B mikaBuii croci6.
Y #ioro iHTepripeTallii BOHa pajlie 3pa3oK pO3IMOBiAi Ipo
yapiBHUX icTOT (TOOGTO CKaHAWHABCHKUX enbQiB), aHiXK
3pa3ok b6anagu. BuzaHa B Mexax cepii mepekiaZieHux pos-
ToBizielt Tpo enbGiB, 6asaza BTpaTWIa YacTUHY BJIACHOI
TIOTYXKHOI ieHTrYHOCTI. Yepe3 Te mo «Fairy Mythology...»
€ CBOEPIIHUM «KaTaJIOIOM iCTOT», IOIaHi TYT Oasagu 3My-
IieHi cryryBaTu Aokasamu 6inpuiocti Te3 T. Keitii. Biu
PO3IIAJAE TAKUX iCTOT AK CBiTYEHHS «CTAapOJAaBHbOI pesirii
CxaHguHaBii i, iMOBipHO, yci€el roTo-repMaHchKoi pacu» [7,
p. 60]. Vloro ocHOBHi posziniu MicTaATh Te, w0 Puuapg
JlopcoH HasWBa€e «pacoBOi0 reorpadiero»: CKaHAMHABIfA,
®panuid, [TiBgeHHa €Bporna ToIIo. Horo iHTepIpeTarllitine
nepepobyieHHsI MaTrepiany MpPUITyCKae MEBHY KYIBTYPHY
mepezAavy Iiei «ka3koBoi MioJoTii» — Bifl «IIPUMITHBHOI
TOTO-TePMaHChKOI peJIirii» 0 «ci1abIInx KeabTChKO-Baili-
CbKUX HapoZiB», 3a BUCJIOBAIOBaHHAM P. Jlopcona [5,
p. 54]. TakuM 4YMHOM, MM IPOCTEXWIA JOBTUM LLIAX
TpaHchopMmarii Ganagu, mounHa4YM 3 Bepcii IHripza
I'vanapcaorTepa.

PosmisgyBaHa Ganaza y BugaHHi «Fairy Mythology...»
nepepobiieHa B ocobuBuii crioci6. P. JIopcoH yBakae, 1o
e BuganHA i mpanga T. Keitrii «Tales and Popular Fictions»
(«Kasku i momynsapHi BUragxu») 1834 poky «e ABoMa Hali-
OLIBII 3PLUTUMY aHIVIOMOBHUMU ZIOCTI/KEHHAMHY 3 KOMIIa-
paTUBHOI GOIBKIOPUCTUKY TePIIoi moaoBuHU XIX cT.» [5,
p. 52]. P. JlopcoH 3ayBakuB Ha noBasi T. KeliTnii f0 ycHoi
TpazuLii, Ha WOro CyYyaCHHWX CTaHJApTax CTaBJeHHS [0
36upadiB i iHpopMarTopiB, Ha AOKJIAZHOCTI IepeKIazy,
Zliara3oHi BUKOPUCTAaHUX HUM /xKepead. BiH, Ha AyMKy
P. JlopcoHa, € mepmuM OpuTaHIleM, SKWUN 37iliICHUB
CIIpaBXXHE MOPiBHSIbHE A0CTiMKeHHA POTBKIOPHUX MaTe-
piajiB, HAKOTIMYEHUX IiJ] Yac MepIIoi BEIUKOI XBUIi 30U-
paHHs i my6sikariti [5, p. 54, 57].

HesBakatouu Ha Te mo 6anaza IHripga BTpaTiiia CBOO
aBTEeHTHUYHICTh, BOHA BCE Illé € YMMOCH OLIBIIMM, aHiK
OyZAb-sIKUIL 3 TEKCTIB y 3i6panHi 6anaz. BoHa mokjazeHa B
ocHoBy kHWKKHU T. Ketiti. L po6oTa Mae 6e3nperieZieHT-
Hy JIOBrOBiUHICTBb: mepeBUaHHA 1833 pOKy, AOIOBHEHE
BUJaHHA AHTHKBapHOi 6i6imioreku BonHa 1850 poxky,
nepeBugaHHA B 1878, 1880, 1910 pokax i mepeBUAAHHA
1968 poky BUaBHUIITBOM «XacKeJl».

OcraHHe nepeBuzaHHA mnpani T. KellTni 3zilicHeHe
BU/IAaBHULITBOM «ABeHes» 1978 poKy IIifi HOBOIO Ha3BOO
«World Guide to Gnomes, Fairies, Elves, and Other Little
People» («BcecBiTHii myTiBHUK PO rHOMIB, deli, enbdiB
Ta iHIIMX MaJleHbKUX iCTOT»), [le BIeplle Z0JaHo ilto-
crpatii. 3a carosamu EmnicoH Jlyp’e, Le, Ak 1 HasBa, nepe-
TBOpioe KHWKKY T. KeiiTni Ha 36ipKy, Ha Tak 3BaHUI
MMOJIbOBUI MyTiBHUK PO «robJIiHiB i enbdiB» [9, p. 16].
Ha mamtonky Puuapza [loiiis, 1o Ha oOxiaguHIl, 306pa-
JKeHI MWIi MaJleHbKi CTBOPiHHS i HEMa€E XKOJHOT'0 HAaTAKY
Ha BOPOXKHX, BEJIMYE3HUX iCTOT y KHIKII. Buzasels
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Jille KyIOUB imocTpalii Ta BifIpaBUB KOrocbh 0 HbIO-
HopKchKoi mybitivHoi 6ibioTeky, fe Toi obpas imocTpa-
uiro «TemHi exbdu crapoi CkaHAWHABII» A/ BiIMOBIAHOT
YaCTHHU BUJAHHA, 3BiCHO, He yWTarody ix. HaBpaz um
MOXXHA 3aIUIIUTHCA Galily>KUM [0 3BaOIUBOI JKiHKHU-€JIb-
¢da Ha imocTtparnii g0 6anazu «Sir Olof and the Elves»,
Ile — copo6a BUKOPHUCTATH ION-KYJAbTYPY «MidiuHuX
ictor» y 1970-x pokax, 1o 6e3mocepesHbO CIIOTBOPIOE
cyTh G6anazy Iuripaa. Ha Hamy AyMKy, y PO3IIAHYTOMY
BUIIA/IKy 3MiHEHO KOHTEKCT, 1[0 He Z03BOJIsIE HAM HasU-
BaTH L}0 PO3MOBiZIb Ti€0 caMmoio 6anazsoio, 3 TUM CAMUM
MepeKaaZioM, 0 MICTUTbCA Y BH/AHHI, sIKe MOOAYHIO
cBiT Ha 150 pokiB paHile.

Mu He 3HaXOAMMO Hi4OTO MMOAIOHOTO B IEPEPOOIEHHAX
«Draumkvaede» («banaza mpo mpito») (NMB Tum 54) —
HaliBifomimoi HopBe3bKOi O6anazu. 1]a Ha3Ba cipuduHe-
Ha TepeBakKHO TPAJUINIEI0, aHK peasbHICTIO: 1le 36ipKa
iMOBipHO NOB’A3aHUX TEKCTIB, JIUIIE efAKi 3 HUX BiIOBi-
JAatOTh JiMCHIN TOCTiZIOBHOCTI PO3MOBiZi Ta AoBIIi 3a 1-3
ctpodu. 3a3Buyail e CTOCYeTbCA OAHiel abo 6inbIIoi
KITBKOCTi iCTOTHO PpEKOHCTPYHOBAaHMX (AHTACTUYHUX
6asaz 3 MOTY’KHUM PYXOM OIIOBiZi, III0 MOTPAIUIAIOTH HA
CTOJIU PeJaKTOpiB i KPUTHUKIB, fIKi IparHyTh BiHOBUTU
cepeZHbOBiUHE KaTONHIbKe ab0 aHTHYHE SA3WYHUIIbKE
munyne [1, p. 1-53] 1.

I[Tepure mepepobieHHs BUIe3a3HadYeHoi 6anazu Bifoo-
pakae 3MiHH IIiJ] Yac IOYaTKOBOI cTaii BTpy4YaHHA 330BHi
[ Toro, mobu 3ibpaTu IiticHy Ganazy 3 MEpPeBakKHO
dparMeHTapHUX TBODIB, BUKOHYBAaHUX II0OINU3Y MyHIIU-
naiteTy Biibe B okpysi Tenemapk. Lls 36ipka PexTopa
CBeHyHICeHa, CTBOPeHa fAK clpoba BiIHOBUTHU CTapi yAB-
JIEHHS TIPO YNy, CTUMYJIIOE 30palbKy AisUIbHICTD i cTaHe
HaMIOBIINM 3 HasiBHUX 3i6passb [1, p. 3].

Jpyre mepepobyieHHS — Il y3arajJbHEHUH JOpO6OK
6aratbox 36mpauis, y mepiny yepry Marnyca JleHzacTaza i
Onea Kpoyrepa. BoHO MicTUTh 3ayBa’keHHA Ta MOSICHEHHS
BIIOPAJHUKIB, AKi JAOIOBHIOIOTh i TIyMadyaTb NepPBUHHUHI
TekcT. [Tepiui Ba epepobseHHs chpopMOBaHi 37e611bIIO-
ro 3 pi3HOMaHITHOTO MaTepiajy, BiJoMOro IiJ, 3arajJbHOI0
HaszBoto «Draumkvade» [1, p. 3-6].

TpeTe mepepobiieHHs — Ife PO3UIMPEHEe JOCTIIKEHHS i
penaxiiisi HayKoBIiT MosbTke Mo [13, p. 31-39] 2. Horo
OCTaHHS, «IOKOpiHHA, PeKOHCTPYKLiA» [1, p. 12] A0oHUHI €
MIPOBiZIHOIO B 3arajJbHOMY CHpUMHATTI «Draumkveede» i
HaBiTb CTajsa OCHOBOIO /s OLIBIIOCTI HAYKOBUX AUCKYCiH
31958 poky [1, p. 11-48]. Tak, 1993 poKy BUHIIOB IPYKOM
poBizHUK «Medieval Scandinavia: An Encyclopedia»
(«CepeauboBivHa CkaHAWHAaBiA. EHIUKIONEZis»), A€ fAK
royatrkoBa ¢opma Gasazy NpezCTaBIeHUN caMme BapiaHT
M. Mo [10, p. 142-143]. Taxox IMoYaTKOBAa PEKOHCTPYKIIifA
M. Mo crana gpxepenom ans Eneonopu Meppi, 3 orisazy Ha
4yeTBepTe nepepobieHHsa TopBanga JlamMMmepca HiMELBKOO
MOBOIO [1, p. 66].

Bamazay M. Mo MicTATb OKpeMi po3Ziii Ta HalBa)KJIUBi-
1I1i MOMEHTHU PO3BUTKY omoBiZi mpo Cyz Boxwuii. Ile Bpaxka-
104i Ta 3aXOIUIMBI 6anazy, o IK TBOPYi pob6OTH 3aciyro-
BYIOTb Ha BHCOKY OlLiHKy. [IpoTre M. Mo, Hacmpaszi, He
BiATBOpIOE Tpazuliito. BiH pekOHCTpyI0OBaB CTHIi30BaHUM
TBip mig cepeanboBiuny 6anazy «Draumkveede», sikuii, Ha

ITicenHuii GpoABKIIOP i cydacHicTh

ioro AyMKy, € clioraZlaMy IpO CepeJHbOBIYHOT'O Tepos
Yopcwmna [1, p. 12-13].

JlBa BaxkJIMBi MepepobieHHS BUXOAATH 3a MEXi HaIIoi
npobnemaTtuku. Pygnoned IllTeifHep Tak mepedHSIBCA PoO3-
IsAyBaHoIo 6anazoro, 1o nepepobus ii B nepedpasosa-
HoMy mepeknazi (Ha ocHOBi I. Mosepa), a Takox y
TIYMayHOMYy CTWIi Yy CBOiX Jekuisx [14, p. 52-53] 3.
P. IllTefinep — 3aCHOBHUK aHTpoIocodii, AKa BUOKPEMIIIOE
ZYXOBHUHI ejleMeHT y JIIO[ICbKOMY iCHyBaHHI ¥ mepen-
icnyBanHi. E. Meppi — lioro y4eHu1is1, BoHa YaCTKOBO Ilepe-
KJIaZiana 3 HiMellbKOi MOBH ITpalli IpeZicTaBHUKA aHTPOIIO-
codii Epuxa Tpymmiiepa [1, p. 34, 68, 255] 4, Toxk cunbHUMA
BIutuB P. IllTeifHepa € oueBUAHUM ¥ ii mpani «Dream Song
of Olaf Asteson» («Ilicus mpii Onada AcTecoHa»), BugaHii
mocMepTHO. LI KHIDKKA MiCTUTh ZBa Ii mepepobJyieHHs:
mepexJIaz i KapTUHM clieH 3 6amazgu [12].

KonuentyaneHy nporpamy E. Meppi 4acTkoBO BUKJIa-
ZleHo B ii BCTymi Ta MOBHille B iHIIN mpami — «Art: Its
Occult Basis and Healing Value» («Muctenrso: ¥Horo
OKY/IbTHi OCHOBH i IIiTIOIle 3HAYEHH:»). fi micTe ocHo-
BHUX IIPUHLMUIIIB TakKi: 1) Hallle HaWBa)KJIUBillle iCHyYBaH-
HS € HAAIIPUPOJHUM, i BCi aCIIEKTH XKUTTS MIEBHOIO MipOIO
KEPYIOThCA PEJIiriero; 2) MaTepiaji3M i ciina Hayka JBOX
OCTaHHIX CTOJITh BiJOKPEMWIN HaC BiJl AYXOBHOI CyTHOC-
Ti; 3) y cepenHi Biku 6e3cMepTHa CyTHICTh Oysia Kpaiie
iHTerpoBaHa B MUCTELTBO M XKUTT, a 3a YaciB aHTUYHOC-
Ti — Ille GUTBILI iHTETPOBAHOIO i «IILTICHO0»; 4) MUCTEITBO
ZoCi Mae 3ZAaTHICTh 3LMIOBATH, OCKUIBKU € IOCepeSHU-
KOM MDK HAaIllUM CBITOM IOBCSKZEHHOCTI Ta BUIIUMU
peastisiMu, i IPOCTi JIFOAU MOXYTh CTBOPIOBATU TaKe MMUC-
TENTBO; 5) CTaH CHY OCOOJIMBO CIIPUSIE CTBOPEHHIO TAKOTO
MUCTeNTBa; 6) XPUCTUSHCTBO € HAWBUILOIO peiriero,
6yab-konu cTBopeHoro [11, p. 13, 33-102, 135-137].

ToMy He AWBHO, IO CHJIbPHA XPUCTUSIHCHKA bayaza-Mpisa
M. Mo npo Baxkke IaJOMHUIITBO AYIIi CATa€ CBOIM KOPiH-
HAM CepeJHbOBIYHOrO GauyeHHs, 3 HATSAKaMU Ha JaBHiIIi
TEepeXUTKYU, OYeBUJHO — Ha HAPOJHI TpajMIlii, IO TakK
uikaBwi E. Meppi # P. lreitnepa [11, p. 94, 103-108,
111-1171].

E. Meppi TakoX yBakae€, W0 KOJbOPU € IEPBUHHOIO
peanbHicTIO, AK i cuMBoiau. lleil momiAz MOXOAUTH Bif
1.-B. Tete i P. IlITeitHepa.

E. Meppi Hazae CBOEMY TEKCTOBOMY IlepepObIEeHHIO
cepeJHbOBIYHUX pHC. Hampukiaz, HUIAXOM IepeKIaay
cnoBa «gudmor» He K «XpellleHa MaTW», a AK «CBATa
Boxa Matu». CTunisyloud mij cepeAHbOBiddYsd, BOHA
TaKOX IepeKIaZiae «ferd» He SIK «TOCHOAApP», a K «MHUCITH-
Bel[b», SIKUI HeceTbCs 3 MiBHOYI, abu BcTUrHyTH Ha Cya
BoxXuii, BUKJIMKAIOUYM B ysIBi uMTada JOXPUCTUSHCHKUMN
obpa3 OguHa i MOTHUB AMKOTO TOMIOBaHHA. BoHa crigye
aHTponocodChKiil mporpaMi ¥ y TOMYy MOMEHTi, KOJIU
cB. Muxain 31i1t0€e cBOiMU pyKaMmu, a He 3a J0IIOMOTOI0
Tpybu [12] 5.

B imtoctpauisax E. Meppi mpocTexXyrOThCA aHaJIOTiuHi
TeHzeH1ii. [Ipu Bubopi inoctpariii go «MocTy [mxamwiep»,
Ha SKOMy mepebyBaioTh Hebe3meyHi icTOTH, i AKUH
MIOBUHHI IPOUTH MpiMHMKM, BOHA aKIleHTy€ Ha JOXPHC-
TUSHCHKUX MOTHBAax: o0Mpa€e MiCT [0 MiZI3EMHOrO Iiap-
crBa 3 «Momoamoi Exzw». Koabopom aBTOpKa mozae
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SICKPaBOCTi CTapoZaBHbOMY HOPBE3BKOMY MOCTY BiJ
Migrapza Ao cBiTy 60riB, a TaKOX MiZKPECTIOE HOro 3Ha-
yenHs B CyaHuii feHb. [loefHAHHAM KOJIBOPIB JOCATAETH-
¢S CTBOPEHHS IIEBHUX HACTPOIB: MPUCTPACTh ¥ iIHTEHCUB-
HicTh (UepBOHUIL), 3eMHi 0OMeXKeHHs, Bil IKUX YTiKa€Il
(3enenuit, cuHill), pyx A0 3BiTbHeHHA (KoBTHH) [11,
p. 105-107, 111-113].

Y 306paskeHi cB. Muxaina, Ha Hallly yMKY, MOTHB HiM6a
BiAiIIOBiae aHTpomocodChKiil nmporpami, OCKiTbku Impes-
CTaBJIsIE CBATOTO SIK MomepefHKa Xpucra. (Y 6i1bImocTi 3
yucieHHuX pobit M. Mo B3arami Hemae 3raZjoK Ipo
cB. Muxaina, i TUTbKM B OJHIl Ipalli Horo 3rajlaHo B KOH-
TekcTi CyZHOTO /IHS.)

V¥ «The Hunt from the North» («IloJi0BaHHA 3 MiBHO-
4i») YJOPHUH KOJIp KOHeH BiZobpakae BiaZy CMEPTi Ta €

BUPQXXEHHSAM OJHOTrO 3 ABOX OOKIiB aHTpomocodchbKOro
KOCMiYyHOro Ayani3amy cBimia % TempaABu. binuil KiHb
MpilfHUKa ZomoMarae oMy 6yTu Ha Apyromy 6011i boro
Zyamiamy.

I ua saxmouHiit macteni E. Meppi 306pakeHo ¢inai,
BUraZiany cTpody peKoHCTpykIii M. Mo: Monozap i crapi
Joau cayxaioTh Onada-MpitiHuKa. TAKUM YMHOM, Bi3yasib-
HO TiATBep)KeHa OCTaHHA ClieHa, 110 ii TeseMapKChKi CIIi-
BaKU He CTBOPIOBAJIU I HiKOIU He BUKOHYBaJHU.

OTxe, Ha TIPUKJIA/Ii INX TPhOX BU3HAYHUX CKaHAWHAB-
chbKUX 6ajaZ; MU TPOCTEXWIN CKJIAZHY TMOCTiZOBHICTh
nepepobiieHb — TEKCTOBUX, KOHTEKCTyaJbHUX, a TaKOX
BisyaJbHUX. BaskiuBo, 1o 6y/o 3adikcoBaHO, HACKLIBKHU
3HayYHi BiMIHHOCTi MOXYTb NPHUXOBYBaTHUCA IiJl OZHAKO-
BUMH Ha3BaMu basiaz.
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